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KMV 2019 – szerb műfordítás

Ajánlott szövegek
Petar Miloradović
33 GODINE
U trideset trećoj
počeo sam, svakodnevno,
da zapisujem rečenice
u rokovnik sa žičanom spiralom
i slikama grada Londona.

Muziku sam vrteo istu,
stare snimke
ispod prašine.

Ponekad sam u šetnju nosio štap,
u platnenoj torbici knjige
i pisma prijatelja.

Probijao sam se kroz dane,
svedočio o preminulom rođaku;
prebrodio tuge, suženja,
rekonstruisao većinu zajedničkih trenutaka.

Stigao me je, iznenada, život.
Rekao bih: urušio sam se u sebi.
Setio sam se, odjednom,
svih pogrešnih koraka.

Prešao sam na drugu stranu reke
na obližnjem imanju,
iza razapete žice.
Mislio sam:
imam drugostrano iskustvo
i to me je ispunilo tada,
a onda prestalo, obezvredilo se,
u moru sličnih doživljaja.

Odjednom moji zapisi su bili gušći
i neki su glasili ovako: „bez komunikacije“.
Ćutao sam…
Iskušenja u tekstu,
poklapala su se sa onima u životu.

I prestao sam da slušam ploče na 33 i 1/3 ,
na gramofonu.
Pesme su nastajale
i gubile pređašnji zvuk,
sve je moglo, neočekivano,
promeniti ritam, brzinu.

 
PUTEM
Otišli smo nekim putem
uz jutarnju svetlost
koja je izduživala senku oca.

Razilazio se negativ i stvarni lik,
ako se o senkama na taj način može govoriti.

Nekoliko trenutaka je to trajalo
a onda je senka nestala,
ugasila se, povukla u telo.

Išli smo istim putem još neko vreme.

Narandžaste uniforme radnika
koji popravljaju put
iako blede, bile su najjača boja na horizontu.

Videli smo polomljene krošnje jabuka,
srušen brest;
prazna gnezda.

Pričali smo o rečnom toku,
o mešanju i uzbudljivosti postojanja,
vodi koja nekud odlazi…

individualnosti kao jedinoj meri;
o vrednosti pojedinačnih napora;
dobroti; jednom.

Razišli smo se.

Sveži asfalt u rupama hladio se,
i krunio na ivicama tih rupa…

Kada sam se okrenuo
a on zamicao na krivini,
dok je odlazio,
prisetio sam se:
moj otac nije video more…

Imao je pojednostavljene i svedene boje života…
konture, praznine…
Pitao sam se:
ali šta je to ,,moj otac“?

ELI
Ogromna, stvarna usamljenost
nikad nije prestala,
kuda god da sam krenuo.

Donekle pritajen život.

Usledile su biblioteke kalendara,
sabrana dela po danima.

U skrivenom zadžepku ranca,
zveckao je metalni novac.

Prolazili su pusti prostori.

Poštanski brojevi
uklapani u red zaboravljenih mesta.

Čuvao sam fotografije u limenkama,
stare časopise u koferima
u fiokama old spice miris,
pa i lanenu krpu kariranu plavim prugama,
sa mrvama od hleba.
Poklopljenu kartonsku kutiju,
portret na dnu.

Zapisivao sam kilometre
i pustoš.

Tugu usvojenog, neprilagođenog dečaka,
obučenog u mornarsko odelo,
u kome roditelji vide izgubljenog sina.
Pamtio sam film o Eliju.

O nekom drugom uvek na repertoaru,
kakav bi trebalo da budem,
pristanem na drugu sliku o sebi.

Ali, našao sam se tu blizu,
između,
obnavljao male pesme,
sa velikim se borio.

Kamioni su jurili putem i oblaci obojene prašine
kovitlali se i zamagljivali pogled.

Nadolazile su suze
i na vidiku izrešetani putokazi.

 
NEMA PAKLA
Mi samo mislimo
kako će doći određeno razrešenje
i kako će se, iznenada, pojaviti
kraj ovom tumaranju.

Zapravo ne iznenada,
već nakon izvesnog vremena
zasluženo,
ako može.

Posmatramo mokra vetrobranska stakla,
prozore pretvaramo u okvire pokretnih slika,
velika platna.

Vozimo se kroz mrežu puteva,
brojimo rampe.
Vrtimo se,
ono pravo tražimo.

Menjaju se brzine,
statistika:
koliko živih duša juri i postoji
u svakom trenu.

Gledamo svet u oči.
Ređaju se delići, celine
i zatamnjene stvarnosti.
Opasnost vreba.

Ja tebe ne primećujem.

Mi ne znamo jedno za drugo.
Uvek previše, zaista, udaljeni.

Mi i drugoga nećemo prepoznati.
Mimoilazimo se.

,,Nema pakla
osim na zemlji”,
porazile su me te reči
Čarlsa Bukovskog.

Titlujem ćutanje
iako prizori promiču
i smisao je, neosetno, već prošao.
Drugi tonovi su davno ugašeni.

Otkud sam se našao tu?
Mama, hoću kući!

 

LEONID
Planirao sam kratka putovanja
u jesen.

U kombi vozilu transportovali smo
turšiju, džem,
med u teglama.
Spiralne rezance.

Pričali
o suženim prostorima,
nestalim gradovima,
i kako se skraćuju dani.

Baš tada pevušio sam:
,,Ja sam izgubljeni, putujući
Leonid.”

Vunenu kapu što nose shimnici,
na severnim jezerima
navlačio sam na čelo i uši.

Bio sam umorni, ćelavi siromah
što klima na nesigurnim nogama.

Takođe nosio sam i kožne,
tamnosmeđe cipele
izrađene pre rata u kasnije porušenom gradu,
posle godina opsade.

Menjao sam se.
Sledio znakove,
reagovao na ograničenja.
Odlučivao: čitaću.
Strelice obaveznog smera,
upozoravale su.

Na reveru kaputa
zabodena mi je bila značka
u obliku saobraćajnog znaka
sa srndaćem u skoku.

Jovan Nikolić

Nadlaž

Lažno oko lažni gleda svet 

Lažnoj šali lažnim osmehom se smeje 

Lažni klimoglavi lažnu hrabre reč 

Lažni vazduh diše lažnu vodu pije 

Lažnom rukom lažno lice mije 

Tobož perom lažno pismo piše 

Lažnom stopom oponaša kret 

Lažno sanja lažnog krila let 

Kruži tobož ispod lažineba 

Grize lažnim zubom 

Lažnu koru hleba

Nojca

Večernju palim sveću 

odnekud klavira zvuci 

a u daljini vauk 

Psi li su il’ zli vuci 

Ustajem zatvaram prozor 

međutim strah me plavi 

A znam da nikog nema 

i da je ključ u bravi 

Ni stvari više nisu 

gde su stajale bile 

Zavese pomera vetar 

ili nečiste sile 

Koraknem postelji hitam 

tamo već neko spava 

Ne znam čije je telo 

al’ vidim moja je glava
Miljana Gligorijević

Pet pesama bez naslova

 U ogledalu prodavnice 

dok isprobavam šešire 

videh 

sasušenu staricu 

Snažno saznanje 

obeleži biografiju 

mojih trideset sedam godina

 * * * 

Lonac 

Nastavnička 

zbornica 

vri 

malograđanština

 * * * 

Tresem se od straha 

Mučni zapis: STOP 

Odustajem 

Da bilo šta učinim 

Pre nego što 

Samoj sebi kažem 

Budi kamen

* * * 

Represija se 

širi 

Čovek 

zagrcnuo se u ćutanju

* * * 

Smrad komunikacije 

Odsečeno uvo 

brijačem za travu 

Govor 

Tamo gde je rat 

svi su srećni

Miloš Nastić
KNJIGA I JA

Sjećam se kao dječak dobio sam na poklon jednu veliku knjigu. Isprepadala me. Šta će to mojoj cijenjenoj glavi? Isti dan sam na policama đedovog kabineta susreo novo brdo još debljih knjiga. Do tada ih nisam ni primjećivao. Bio sam prestravljen. Želio sam da ih više nikad ne vidim. Da me poštede tog napora. Čitaj ! Govorio je đed, knjige su predah. Nisam ga razumio, meni su ličile na rijeke znakova bez smisla i pri samoj pomisli na njih hvatao me opet taj ogroman strah. No ipak bilo je tu nešto…bojažljivo, korak po korak krišom ulazio bi navečer u đedov kabinet koji je bio cijela jedna rijeka tajanstva. Posle sam se odvažio, ušao sam cio u tu rijeku tajanstva i preplivao mnogo tih rijeka. Bilo je virova, brzaka, mutnih voda, hladnih, mulja svakojakog, no ipak njen ukus, sam miris korica osvajao me. Posle je došla i poezija, e to je tek bila bajka. Kostur kao da mi prodrhti dok čitam. Baš maloprije u simbolu neobičnom što pročitah preplavilo me more bogatstva riječi u pustinji tišine realnoga svijeta. Kada smo skupa, ne znamo gdje idemo, ali uvijek otputujemo negdje daleko i bude nam lijepo. Danas veliki drugari, a nekad ljuti neprijatelji, što bježasmo jedno od drugog, knjiga i ja…U životu uvijek očekuj neočekivano, pa i da pišeš pjesme, što ti ne bi savjetovao …

Miroslav Pelikan 
NASLJEDNIK
Svake subote i nedjelje, već iza osam sati na Francuskom trgu, Bogumil Carek, vlasnik štanda iz čuvene porodice antikvara, raspremao je svoju skromnu ponudu, očekujući, no ne pretjerano, kako bi danas mogao nešto prodati i pokušati barem namiriti dug za stanarinu, koju je već mjesecima dugovao vlasniku Ivanu Podolskom. Podolski je bio popustljiva osoba pa nije odviše navaljivao, no Carek je mogao izgubiti i ono malo mira što mu je tamna tavanska soba pružala i stoga je morao namiriti dug što prije.

I danas su se redali likovi iz različitih društvenih slojeva, tražeći sitnice za svoje stanove ili kuće.

Carek nije mogao zadovoljiti apetite potencijalnih kupaca iako se silno trudio, često spuštajući cijenu ili dajući još nešto uz ponuđeno.

Uskoro je ispred štanda stao i bahati šef Ureda gradonačelnika, Mario Kostnik. Kostnik je često provocirao Careka, izloženom, po njemu, mizernom ponudom, redovito uspoređujući aktualnu ponudu s mogućnostima dvojice prijašnjih Careka.

-To što vi imate gospodine Carek, to nije ni za tržnicu u našem najmanjem selu. To što vi nudite je jedno veliko ništa.

Carek se uglavnom nije obazirao na Kostnikove neugodne ali istinite riječi, no sada je planuo.

-A što bi vi htjeli? Za male novce dobiti Borskog?

-Pa i to, pomalo uvrijeđeno uzvrati Kostnik, ali vi nemate Borskog a ja novac imam, to je bitna razlika.

-A ovo, je li bi kupili ovo?, ljutito mu kaza Carek i pokaže figuricu samuraja s maskom demona.

-To, to je dobro. Da vidim. Odakle vam?

-To mi je preostalo od oca.

-Da, da, hm da, sporo će Kostnik, sada se sjećam, vidio sam ovu figuricu u antikvarijatu vašeg oca. Koliko tražite?

-Četiri tisuće.

-Četiri tisuće? Mnogo je to, gospodine Carek. No, lijepa je figurica.

-Doista potječe iz Japana, to mi je otac odavno rekao.

-U redu, brzo će Kostnik. Donesite mi figuricu u ponedjeljak u ured, tamo ću vam dati novac. Doviđenja.

 

U ponedjeljak je Kostnik isplatio Careku četiri tisuće, zadovoljno držeći u ruci figuricu. Smjestio ju je na radni stol.

-Pravo mjesto, zar ne?

Carek je Podolskom isplatio dug. U idućim je danima ponešto popunio svoju ponudu na štandu, kao da se i prodaja povećala. Po prvi puta imao je novca u džepu.

Odlučio je posjetiti majku u Strmoj ulici. Ona se stalno borila s migrenom, kukajući o svom životu, ne imajući puno vremena i sluha za sinovu priču.

 Mjeseci su tegobno prolazili a Carek je uspio kupiti još jedan štand, a za neka, dva, dva i pol mjeseca i još jedan. Angažirao je trojicu, vjerovao je odanih prodavača a on se prepustio pronalaženju zanimljivih predmeta, robe koja se samo na sajmu starina može prodati. No, znao je, prave robe više nema, kriza, ratovi, migracije, učinili su svoje. Sve što je vrijedilo odavno je ponuđeno na prodaju.

Ipak, tu i tamo, znao bi pronaći vrjedniju sitnicu i s njom pokrivati tekuće troškove. Pomagači su dobro radili, prodavalo se pristojno jer ipak su se kupci dobro sjećali prezimena Carek.

Uskoro je Bogumil Carek iznajmio stan u Strmoj ulici kako bi bio bliže majci koja je sve ozbiljnije pobolijevala. Katarina Carek izgubila je i posljednju vezu sa stvarnim životom, živući u svojim snovima uz pomoć lijekova.

Bogumil Carek je vjerojatno posljednji saznao za Kostnikovu smrt, pričalo je da je izgubio glavu zbog homoseksualne afere ili zbog pronevjere ili zbog oboje.

U tim je danima Carek bio vrlo ozbiljno angažiran u pronalaženju dobrog prostora za svoj antikvarijat.

Šteta što više nema figuricu.

Na početku zime Katarina Carek je odsanjala svoj posljednji san i preselila svoje istrošeno tijelo na gradsko groblje, u obiteljsku grobnicu Carek.

O ocu, Vitomiru Careku, Bogumil odavno nije čuo ništa.

Usprkos nedostatku atraktivnije robe, Carek je pronađeni prostor odlučno punio.

Idućeg tjedna Careka je posjetila Kostnikova udovica.

-Znate, malo mi je neugodno, možda bi željeli figuricu otkupiti?

Da, svakako, ne dvoumeći se ni trenutka odgovori brzo Bogumil Carek.

-Evo, nastavi, gotovo u istom dahu, platit ću je za figuricu 4.000. Toliko je meni platio gospodin Kostnik.

Trgovina je u nekoliko trenutaka okončana. Carek je udovici Kostnik isplatio odmah dogovorenu svotu.

U idućim trenucima zadovoljno je gladio malu figuricu samuraja s maskom demona.

Cijelo se popodne igrao s njom, premećući je iz ruke u ruku, promatrajući je ponekad upitno.

Zagledao se u demonsku masku, nastojeći na njoj pronaći nešto neobično ili neuobičajeno, nešto osobito, nešto što bi mu više reklo o njoj.

Odložio ju je navečer na policu u skladištu. Valja pronaći pravo mjesto na ulazu u antikvarijat.

U nadolazećem razdoblju nije se Carek imao vremena družiti s figuricom. Valjalo je posložiti antikvarijat na način kako se to nekada radilo u obitelji Carek.

Iako ga još službeno nije otvorio, antikvarijat su posjećivali mnogi, potencijalni kupci i prodavatelji, radoznalci svih vrsta, dokoličari, umjetnici pa i oni koji su se jednoga dana namjeravali baviti se tim poslom.

Štandovi na Francuskom trgu i dalje su dovoljno dobro radili pa se Carek mogao u cjelosti posvetiti antikvarijatu.

Netom pred otvorenje uočio je napokon pravo, najbolje mjesto za figuricu i bez mnogo naknadnog promišljanja, ona je zauzela svoje jedinstveno mjesto, desno od ulaza na malom postamentu a ispred velike vitrine prepune porculana i kristala.

Ispočetka nije ulazio u nove kupovine, prodaja izloženog tekla je sporo i činilo mu se nekako se mučno odvijala. Bilo je posjeta, upita, razgledavanja, ali vrlo malo realiziranih poslova. Ako nastavi ovako, antikvarijat se neće moći pokrivati.

Vrijedno je cijele dana razgovarao, nudio, nazivao ili odgovarao na telefonske pozive, no bilo je sve očitije, svakim danom sve gore.

Pad prodaje bio je uočljiv i na sajmenim štandovima na Francuskom trgu.

Ubrzo je zatvorio prvi, pa i uskoro i drugi štand, zadržao je tek jedan.

Sve više protisnut dugovima, danonoćno je grozničavo razmišljao, što se to događa? Svima ide dobro, osim njemu.

Po tko zna koji put pregledavao je fino složeni lager, bilo je vrlo zanimljivih izložaka, no svejedno, danima nitko ne bi ušao.

Ove je subote Bogumil Carek preko kurira iz odvjetničkog ureda Kralik obaviješten o smrti svoga oca u inozemstvu a iza koga su ostale neke sitnice i nešto novca.

Odvjetnik ga je obavijestio da je njegov otac preminuo i sahranjen, u Africi, u Keniji, a njemu sinu je ostavio nešto novca i nekoliko osobnih predmeta, naočale i nalivpero.

Vijest o smrti oca nije ga pretjerano iznenadila, niti ga je uznemirila, s ocem godinama nije bio u kontaktu, mislio je da radi kao čuvar u zgradi Crvenog križa u Parizu, ništa nije znao o njegovom boravku u Africi.

Naočale i pero dobro je poznavao i bilo mu je drago što ih sada posjeduje. Držeći ih u ruci, pomisli, možda mi otac šalje neku poruku, skrivenu poruku. Naočale i pero?

Važno je dobro vidjeti i ostaviti trag. To je, to je to. Naočale i pero.

Cijele je dane šetao antikvarijatom i pozorno promatrao napunjeni volumen mnoštvom. Sve je bilo postavljeno, prezentirano na način Carekovih, osim figurice koja je kod njegovog oca stajala na lijevoj strani ulaza.

Kružio je oko postamenta s figuricom netremice je gledajući.

Uzme je u ruku i noktom zagrebe po maski demona. Čudno kako se toga nije prije sjetio. Pronađe nožić i kist, te počne polako isprva kistom prelaziti po tijelu ratnika. Tamo gdje su trebali biti prorezi za oči na maski se nakupila nečistoća. Pažljivo nožićem očisti otvore te nastavi s oštricom kružiti po rubu maske. Iznenada maska s demonskim likom se odvoji i ukaza se lice samuraja, mirno, bezizražajno. Vrati brzo masku bez problema na lice ratnika i odahne.

Postament s figuricom premjesti lijevo od ulaza i izađe iz antikvarijata. Osjećao se nekako neobično, kao da je slobodniji. Slobodniji od čega, mislio je.

U idućem tjednu morao je odlučiti. Dobio je tri dobre ponude za figuricu.

Dao je prednost novcu a ne kupcu. Figuricu je dobio poduzetnik Kamauf za 8.000.

No prodaja druge robe nije se događala. Onako, sasvim iznenada odluči prodati antikvarijat i sve u njemu.

Mnogi su znali za njegove probleme pa su ga i ucjenjivali s ponudama.

Na kraju je shrvan pristao. Sve za 250.000., tvorničaru Mariću, koji je antikvarijat kupio svom dokonom sinu za rođendan.

Bez obaveza i s dosta novca, Carek započne, kako je sam rekao, beskonačno putovanje svijetom.

 

Nakon tko zna koliko godina, Carek se bolestan i iscrpljen vratio u svoj grad. Obišao je groblje, posjetio majčin grob, sjetivši se istom prigodom i oca, a zatim i antikvarijat, koji je sada vodio prekupac Beke.

Beke mu je ukratko ispričao novosti.

Da, dugo vas nije bilo. Koliko ste bili odsutni?   Činilo se i duže. Osam godina, puno je to. Ja sam prije nekih šest, šest i pol godina otkupio ovaj antikvarijat od sina tvorničara Marića i evo radim pomalo sa svime. Ne s finom robom, ona danas nema kupca. Veliki su kupci otišli, nestali, pa i onaj vaš dobri kupac Kamauf. Kako je on dobro radio još prije koju godinu, no na kraju je propao, nije mu ostalo ništa, mada se nikada nije saznalo što se u stvari dogodilo s njim i s njegovom impozantnom imovinom. Neki kažu da je u posljednjih par godina vukao besmislene poteze.  Da, no dobro. Možda vas što zanima, možda bi što kupili?

Carek je nekoliko minuta pregledavao ponudu i onda je na podu pored velike vitrine ugledao nešto tamno. Podigao je mrlju i ugledao masku s demonskim licem. Držao ju je u ruci zatečen nađenim, upitao je Bekea.

-A gdje je figurica? Njoj pripada ova maska.

-A to je to.

Beke je iz ladice izvukao zamotuljak. Otvorio ga je oprezno i ukazala se figurica samuraja.

-Znate što Carek, evo, ja vam to poklanjam, ni sam ne znam što bih s time. Znam, dobro se par puta prodala, no ja sam je dobio za mali novac od udovice Kamauf. Uzmite je, molim vas, ona pripada obitelji Carek.

Na obali rijeke Carek je, ne zapravo zašto, gotovo u prašinu zdrobio figuricu i otpuhnuo te jadne ostatke u vodu.

Sutradan je pomalo zapanjen saznao kako je antikvarijat koji je držao Beke u cijelosti izgorio.

Došetao je zbunjen do sajma na Francuskom trgu, svega nekoliko štandova s mrzovoljnim prodavačima.

Tamo na trgu, zaposlio ga je trgovac voćem i povrćem Nimani, na drugoj strani četverokuta. Nikada više nije pogledao prijeko na drugu stranu, nije ga zanimala ponuda štandova s druge strane trga.

David Albahari
Male priče
Slika

Pored prozora u trpezariji planinarskog doma visi slika sa prizorom koji se vidi kroz prozor: smaragdno jezero u kojem se ogledaju okolne planine. Slika je trideset sedam godina visila na istom mestu, a onda je nestala i niko nije mogao da je nađe. Dve godine kasnije, nepromenjena, slika se pojavila na istom mestu na kojem se uvek nalazila. Nikakvi tragovi i otisci nisu na njoj otkriveni, ali zato u planinarskom domu gotovo nikada nema slobodnih ležajeva. Svi dolaze s nadom da će slika ponovo nestati upravo kada oni budu tamo.

Pravo jačeg

Dečak silazi u dvorište sa parčetom hleba u rukama. Hleb je namazan džemom od šumskih jagoda i dečak se već unapred raduje njegovom ukusu. U dvorištu mu, međutim, prilazi dečak sa trećeg sprata, stariji i jači od njega, i bez reči mu uzima parče hleba iz ruke. Zagrize ga, namršti se i pljune. Fuj, jagode! kaže i baci hleb na zemlju, u prašinu.

Priča o roditeljima

Pisac danima pokušava da napiše priču koju želi da posveti svojim roditeljima, tačnije rečeno: senima svojih roditelja, jer oni su odavno umrli, ali nešto ga ometa, ne dozvoljava mu da počne, a kada ipak nazre prvu rečenicu, ona se raspadne pre nego što stigne do polovine. Pomišlja da su za sve krivi vrapci i golubovi koji se tiskaju na ogradi terase, ustaje i tera ih, sasvim uzaludno, jer oni se vraćaju čim im okrene leđa. Nema mu druge, zaključuje pisac, nego da napravi strašilo. Odlazi u sobu i vraća se sa starim očevim šeširom, majčinom šarenom haljinom i cipelama sa visokom štiklom. Dok ih nekako kači na metlu, učini mu se da čuje majčin glas – Ovo je priča, sine, kaže glas – ali kada se pisac osvrne, ugleda samo svoju senku na zidu.

Predstava

U toj predstavi jedan glumac se sve vreme nalazi na sceni, ali sedi bez pokreta, nem, sagnute glave i sa licem u dlanovima. Niko od ostalih glumaca mu se ne obraća, niko ga ni na koji način ne pominje, niko mu ne prilazi. Međutim, kada preostane još samo pet minuta do kraja predstave, on naglo skače, počinje da urla i da se zaleće na iznenađene gledaoce. Gledaoci vrište, neki ustaju, neki beže iz sale, a ima i onih koji se svađaju sa glumcem i upućuju mu najgore psovke. Ako se to desi, glumac počinje da plače, ne prestaje, pa čak i kada se spusti zavesa, njegov plač dopire iz dubine pozorišta i traje sve dok gledalište ne ostane potpuno prazno.
Maramice

Nikada me nisi volela, kaže sin ostareloj majci, uvek si imala lepe reči za moju sestru i mlađeg brata, ali ne i za mene, kao da ja nisam postojao, kao da sam bio manje vredan od njih, kao da si želela da me zaboraviš. Majka ne odgovara. I zašto sada ćutiš, pita sin, zašto nešto ne kažeš, zašto me ne razuveriš? Majka ćuti. Ili je, možda, nastavlja sin, sve doista onako kako ja kažem? Majka vadi maramicu, briše uglove očiju. A ne, kaže sin, te krokodilske suze čuvaj za nekog drugog. On otima majci maramicu, baca je na pod i gazi nogama. Majka iz rukava izvlači drugu maramicu i ponovo briše uglove očiju. Sin ščepa maramicu, ali ona mu se izmigolji iz ruke i pobegne ispod fotelje. Sin se čudi, odmahuje glavom. To nije moguće, kaže. Jeste, kaže majka, naravno da jeste. I vadi treću maramicu koja joj se mazi oko prstiju kao mali beli pas.
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